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Veuillez consulter ce guide avant d'utiliser le produit et gardez-le 
pour vous y référer ultérieurement.
Pour plus d'informations sur l'appareil, veuillez télécharger le manuel 
d'utilisation complet sur le site officiel (www.nocpix.com).
Des améliorations peuvent être apportées à la conception et au 
logiciel de ce produit afin d’en enrichir les fonctionnalités, sans 
préavis au client.

FR

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden, und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen gut auf.
Ausführliche Informationen über das Gerät finden Sie im 
vollständigen Benutzerhandbuch, das Sie von der offiziellen Website 
(www.nocpix.com) herunterlasen können.
Verbesserungen am Design und an der Software dieses Produkts 
können vorgenommen werden, um dessen Funktionen zu erweitern, 
ohne dass der Kunde vorher benachrichtigt wird.

DE

Please read this manual before using the product,  and keep the 
guide for future reference.
For detailed information about the device, please download the 
complete user manual from the official website (www.nocpix.com).
Improvements may be made to the design and software of this 
product to enhance its features without prior notice to the customer.

EN

Lea este manual antes de usar el producto yconserve la guía para 
referencia futura.
Para obtener información detallada sobre el dispositivo, descargue 
el manual de usuario completo del sitio web oficial (www.nocpix-
.com). Se pueden realizar mejoras en el diseño y el software de este 
producto para ampliar sus funciones sin previo aviso al cliente.

ES

Si prega di leggere questa guida prima di utilizzare il prodotto e 
conservarla per riferimento futuro.
Per informazioni dettagliate sul dispositivo, si prega di scaricare il 
manuale d'uso completo dal sito ufficiale (www.nocpix.com).
Miglioramenti possono essere apportati al design e al software di 
questo prodotto per potenziarne le funzionalità senza preavviso al 
cliente.

IT



Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el a jelen 
használati útmutatót, és őrizze meg későbbi használatra.
A készülékkel kapcsolatos részletes információkért kérjük, töltse le a 
teljes felhasználói kézikönyvet a hivatalos weboldalról (www.nocpix-
.com).A termék dizájnjában és szoftverében végrehajthatók olyan 
fejlesztések, amelyek funkcióit bővítik, ügyfél előzetes bejelentése 
nélkül.

HU

Przed użyciem proszę uważnie przeczytać niniejszy podręcznik 
użytkownika i przechować go w odpowiedni sposób na 
przyszłość.
Aby uzyskać szczegółowe informacje o urządzeniu, pobierz pełny 
podręcznik użytkowania ze strony internetowej (www.nocpix-
.com).Ulepszenia w zakresie projektu i oprogramowania tego 
produktu mogą zostać wprowadzone w celu rozszerzenia jego 
funkcji bez uprzedniego powiadomienia klienta.

PL

Před použitím výrobku si prosím přečtěte tuto příručku a 
uchovávejte ji pro budoucí použití.
Pro podrobné informace o zařízení si prosím stáhněte kompletní 
uživatelskou příručku z oficiálních webových stránek (www.nocpix-
.com).Vylepšení designu a softwaru tohoto produktu mohou být 
provedeny za účelem rozšíření jeho funkcí bez předchozího 
upozornění zákazníka.

CZ

Leia este manual antes de usar o produto e guarde-o para 
referência futura.
Para obter informações detalhadas sobre o dispositivo, baixe o 
manual do usuário completo no site oficial (www.nocpix.com).Mel-
horias podem ser feitas no design e no software deste produto para 
aprimorar suas funcionalidades sem aviso prévio ao cliente.

PT

Vänligen läs igenom denna anvisning innan du använder 
produkten, och behåll guiden för framtida referens.
Detaljerad information om enheten finns i den fullständiga 
bruksanvisningen som du kan ladda ner från den officiella 
webbplatsen (www.nocpix.com).Förbättringar av produktens design 
och mjukvara kan göras för att utöka dess funktioner utan 
föregående meddelande till kunden.

SV



Environmental influences
Never point the lens of the device directly at intense heat sources such as 
the sun or laser equipment. The objective lens and eyepiece can function 
as a burning glass and damage the interior components.

Risk of swallowing
Do not place this device in the hands of small children. Incorrect handling 
can cause small parts to come loose which may be swallowed.

Safety instructions for use
· Handle the device with care: rough handling may damage the battery.
· Do not expose the device to fire or high temperatures.
· Install the batteries correctly according to the instruction on the device. 
Reverse connection is prohibited. 
· The battery capacity decreases when operated in a cold ambient 
temperature. This is not a fault and occurs for technical reasons.
· Always store the device in a dry, well-ventilated space. For prolonged 
storage, remove the batteries.
· The recommended temperature for using this product is -20℃ to +50℃. 
Otherwise, it will affect the service life of the product.
· Do not store the device for long periods at temperatures below 20℃ or 
above 50℃, or this will permanently reduce the capacity 
of the battery.
· If the device has been damaged or the battery is defective, send the 
device to our after-sales service for repair.

EU Compliance Statement
Wireless transmitter module frequency range: 
WLAN: 2.412-2.472GHz (For EU)
Wireless transmitter module power < 20dBm (only for EU)

We, Inlumen Technologies Co., Ltd. hereby declares that the 
radio equipment types BOLT are in compliance with the 
Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU.

Important Safety Information



Disposal of batteries
2023/1542 (Battery Regulation): This product contains a 
battery that cannot be disposed of as unsorted municipal 
waste in the European Union. For battery details, refer to 
the documentation of the specific product. The battery is 

marked with this symbol, which may include Cd (indicating cadmium), Pb 
(indicating lead), or Hg (indicating mercury). For proper recycling, please 
return the battery to your supplier or send it to a designated collection 
point. For more information, visit www.recyclethis.info.

User information on the disposal of electrical and electronic devices 
(private households)

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this 
symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste 
in the European Union. For proper recycling, return this 
product to your local supplier upon the purchase of equiva-
lent new equipment, or dispose of it at designated collection 

points. For more information see: www.recyclethis.info.

For business customers within the European Union
Please contact your dealer or supplier regarding the disposal of electrical 
and electronic devices. He will provide you with further information.

Information on disposal in other countries outside of the European 
Union
This symbol is only applicable in the European Union. Please contact 
your local authority or dealer if you wish to dispose of this product and 
ask for a disposal option.

Intended use
The device is intended for displaying heat signatures during nature obser-
vation, remote hunting observations and for civil use. This device is not a 
toy for children.
Use the device only as described in this operating manual. The manufac-
turer and the dealer accept no liability for damages which arise due to 
non-intended or incorrect use.



Laser Warning

LASER APERTURE

Function test
Before use, please ensure that your device has no visible damage.
Test to see if the device displays a clear, undisturbed image.
Check that the settings for the digital night vision scope are correct.

Installing/Removing the battery
The BOLT series uses a dual battery system with an internal battery and 
a replaceable 18650 battery. Please refer to the section of “Battery Install” 
for details on how to replace the 18650 battery.

CLASS 1 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021



29-42Monoculare per imaging termicoIT

57-70Visor de Imagen TérmicaES

43-56Lunette d'imagerie thermiqueFR

15-28Wärmebild-ZielfernrohrDE

EN 1-14

99-112Termisk kikarsikteSV

127-140Mira TérmicaPT

113-126Hőképalkotó távcsőHU

85-98Luneta termowizyjnaPL

Termovizní zaměřovačCZ 71-84

Quick Start 
GuideBOLT

Thermal Imaging Scope



Accessories
ENGLISH
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12 ENGLISH

Battery Install

Type-C port



Button Descriptions

3ENGLISH

SGL
1200m

CONT
1200m 1.0s

0.3s

1.0s

1.0s

0.3s

0.3s

1.0s0.3s



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Menu

14 ENGLISH



5ENGLISH

Find the " Reticle&Zeroing" option in the main menu, click on 
profileA~E, you can configure 5 different parameters accord-
ing to the need to adapt to different gun types/bullets.

Select the zero adjustment icon to enter the zero adjustment 
screen.

Reticle & Zeroing



Set a suitable target, adjust the distance, and shoot accurately 
at the target.

If the POI does not match the reticle, select the Image Freeze
icon, short press the Menu button to freeze the image.

16 ENGLISH



Shoot again to check POI matches the reticle or not. 
If not, do the zeroing again.

Adjust the X/Y position of the reticle:
a. Short press the Menu button to select X or Y direction. The 
selected axis will turn from white to blue
b. Rotate the controller to move the reticle position. 
c. A red cursor representing the original position of the reticle.

7ENGLISH

d. When the reticle matches the POI, long press the Menu 
button to save the reticle position. 



You can set the type, color, and brightness of the reticle in the 
following three Settings.

Set the Ballistic Calculation to ON and you can see the folded 
Settings.

18 ENGLISH



You can set the type and color of the SPOA in the following 
two Settings.

You can set the units you want in the “Ballistics Calculation 
Units”.

9ENGLISH



Set parameters of bullets, rifles, and the environment.

For more detailed video instructions on scope zeroing, please 
scan the QR code below.

Parameter settings can also be adjusted through the 
NOCPIX APP.

110 ENGLISH

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd



App

You can set the LRF Reticle type, LRF Reticle color, LRF Reti-
cle brightness,LRF Reticle display time and Range Date 
display time in the “Laser Rangefinder”.

Laser Rangefinder

11ENGLISH

BOLT L35R_XXXXXX



Firmware
upgrade

Real-time image
transmission

Device file Date & Time
calibration

112 ENGLISH



Specifications

13ENGLISH

BOLT L35R BOLT P25RModel

Resolution, Pixels

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Frame Rate, Hz 50

Objective Lens, mm 25/F1.035/F1.0

Field of View (H×V), 
°/m at 100m

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Magnification, × 3.5~14

Eye Relief, mm

Diopter, D

Detection Range, m
(Target Size: 1.7m×0.5m, P(n)=99%) 1800 1200

50

-5~+5

Display AMOLED 1024×768

Battery Type Built-in battery/5000mAh +
replaceable 18650 battery

Max. operation time, (t=22°C) h 12

LRF, m

Memory capacity, GB

IP67

32

IP rating

-20 ~ +50Operating temperature, ºC

1200

MIC Support

Weight, g
(with replaceable battery)

Dimension, mm ≤375.7×91.6×75 ≤375.7×91.6×75

870880



Get More Information 

Website: 
www.nocpix.com

User manual

114 ENGLISH

Facebook Instagram YouTube



Zubehör
DEUTSCH

15DEUTSCH



116 DEUTSCH

Batterie einbauen

Typ-C-Anschluss



Tastenbeschreibung

17DEUTSCH

EEM
1200m

KEM
1200m 1,0s

0,3s

1,0s

1,0s

0,3s

0,3s

1,0s0,3s



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Menü

118 DEUTSCH



19DEUTSCH

Finden Sie die Option „Absehen & Einschießen “ im Haupt-
menü und wählen Sie Profil A~E. Sie können fünf verschie-
dene Parameter konfigurieren, um sie an unterschiedliche 
Waffentypen/Geschosse anzupassen.

Wählen Sie das Symbol für die Einschusskorrektur, um den 
Korrekturbildschirm zu öffnen.

Absehen & Einschießen



Setzen Sie ein geeignetes Ziel, passen Sie die Entfernung an 
und treffen Sie präzise.

Falls der Treffpunkt (POI) nicht mit dem Absehen überein-
stimmt, wählen Sie das Symbol „Bild einfrieren “ und drücken 
Sie kurz die Menütaste, um das Bild einzufrieren.

120 DEUTSCH



Schießen Sie erneut, um zu überprüfen, ob der Treffpunkt 
(POI) mit dem Absehen übereinstimmt oder nicht.
Falls nicht, führen Sie das Einschießen erneut durch.

Die X/Y-Position des Absehens anpassen:
a. Drücken Sie kurz die Menütaste, um die X- oder Y-Richtung auszu-
wählen. Die ausgewählte Achse wechselt von Weiß zu Blau.
b. Drehen Sie den Regler, um die Position des Absehens zu verschieben.
c. Ein roter Cursor zeigt die ursprüngliche Position des Absehens an.

21DEUTSCH

d. Sobald das Absehen mit dem Treffpunkt (POI) übereinstimmt, halten 
Sie die Menütaste gedrückt, um die Absehen-Position zu speichern.



Sie können den Typ, die Farbe und die Helligkeit des Abseh-
ens in den folgenden drei Einstellungen anpassen.

Schalten Sie die ballistische Berechnung auf EIN, um die 
erweiterten Einstellungen anzuzeigen.

122 DEUTSCH



Sie können den Typ und die Farbe des SPOA in den folgenden 
zwei Einstellungen anpassen.

In „Ballistische Berechnungseinheiten “ können Sie die 
gewünschten Einheiten festlegen.

23DEUTSCH



Stellen Sie die Parameter für Geschosse, Gewehre und 
Umgebung ein.

Die Parametereinstellungen können auch in der APP 
„NOCPIX“ geändert werden.

124 DEUTSCH

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd

Für detailliertere Videoanleitungen zum Abgleich des Zielfern-
rohrs scannen Sie bitte den untenstehenden QR-Code.



App

Sie können den Typ, die Farbe, die Helligkeit, die Anzeigedau-
er des LRF-Absehens sowie die Anzeigedauer der Entfer-
nungsdaten im Menü „Laser-Entfernungsmesser“ einstellen.

Laser-Entfernungsmesser

25DEUTSCH

BOLT L35R_XXXXXX



Firmware-
Upgrade

Echtzeit-
Bildübertragung

Gerätedatei Datum- & 
Zeitkalibrierung 

126 DEUTSCH



Spezifikationen

27DEUTSCH

BOLT L35R BOLT P25RModell

Auflösung, Pixel

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Bildfrequenz, Hz 50

Objektivlinse, mm 25/F1.035/F1.0

Sichtfeld (H × V), 
°/m bei 100 m

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Vergrößerung, × 3.5~14

Augenrelief, mm

Dioptrie, D

Detektionsreichweite, m
(Zielgröße: 1,7m × 0,5m, P(n) = 99%) 1800 1200

50

-5~+5

Display AMOLED 1024×768

Batterietyp Eingebaute Batterie/5000 mAh + 
austauschbare 18650-Batterie

Max. Betriebsdauer, (t=22°C) h 12

LRF, m

Speicherkapazität, GB

IP67

32

IP-Schutzklasse

-20 ~ +50Betriebstemperatur, °C

1200

Mikrofon Unterstützt

Gewicht, g
(mit austauschbarer Batterie)

Abmessungen, mm ≤375,7×91,6×75 ≤375,7×91,6×75

870880



Weitere Informationen

Webseite: 
www.nocpix.com

Benutzerhandbuch

128 DEUTSCH

Facebook Instagram YouTube



Accessori
ITALIANO

29ITALIANO



130 ITALIANO

Installazione della batteria

Porta Tipo-C



Descrizioni dei pulsanti

31ITALIANO

SINGOLO
1200m

CONTINUO
1200m 1,0s

0,3s

1,0s

1,0s

0,3s

0,3s

1,0s0,3s



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Menu

132 ITALIANO



33ITALIANO

Trovare l'opzione "Azzeramento reticolo" nel menu principale, 
cliccare sui profili A - E e puoi configurare 5 parametri diversi 
in base all'esigenza di adattamento a diversi tipi di pisto-
la/proiettili.

Selezionare l'icona di regolazione dello zero per accedere alla 
schermata di regolazione dello zero.

Reticolo e azzeramento



Impostare un bersaglio adatto, regolare la distanza e sparare 
con precisione al bersaglio.

Se il punto di impatto (POI) non corrisponde al reticolo, selezi-
ona l'icona "Blocca immagine" e premi brevemente il pulsante 
del Menu per bloccare l'immagine.

134 ITALIANO



Sparare di nuovo per verificare se il punto di impatto (POI) 
corrisponde al reticolo.
In caso contrario, ripetere l'azzeramento.

Regolazione della posizione X/Y del reticolo:
a. Premere brevemente il pulsante del Menu per selezionare la direzione 
X o Y. L'asse selezionato passerà dal bianco al blu.
b. Ruotare il regolatore per spostare la posizione del reticolo.
c. Un cursore rosso che rappresenta la posizione originale del reticolo.

35ITALIANO

d. Quando il reticolo corrisponde al punto di impatto (POI), premere a 
lungo il pulsante del Menu per salvare la posizione del reticolo.



È possibile impostare il tipo, il colore e la luminosità del reti-
colo nelle tre Impostazioni seguenti.

Impostando il Calcolo balistico su ON si potrà visualizzare le 
Impostazioni ripiegate.

136 ITALIANO



È possibile impostare il tipo e il colore dell'unico punto di 
accesso (SPOA) nelle due Impostazioni seguenti.

È possibile impostare le unità desiderate in "Unità di calcolo 
balistico".

37ITALIANO



Impostare i parametri di proiettili, cannocchiali e dell'ambiente.

Le impostazioni dei parametri possono essere regolate 
anche tramite l'App NOCPIX.

138 ITALIANO

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd

Per istruzioni video più dettagliate sulla regolazione dello zero 
del mirino, si prega di scansionare il codice QR qui sotto.



App

È possibile impostare il tipo di reticolo LRF, il colore di retico-
lo LRF, la luminosità di reticolo LRF, il tempo di visualizzazi-
one di reticolo LRF e il tempo di visualizzazione della data di 
misurazione in "Telemetro laser".

Telemetro laser

39ITALIANO

BOLT L35R_XXXXXX



Aggiornamento 
di firmware

Trasmissione di 
immagini in tempo reale

File di 
dispositivo

Calibrazione 
di data e ora

140 ITALIANO



Specifiche

41ITALIANO

BOLT L35R BOLT P25RModello

Risoluzione, Pixel

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Frequenza fotogrammi, Hz 50

Lente dell'obiettivo, mm 25/F1.035/F1.0

Campo visivo (H × V), 
°/m a 100 m

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Ingrandimento, × 3.5~14

Distanza interoculare, mm

Diottria, D

Raggio di rilevamento, m
(Dimensione Obiettivo: 1,7m × 0,5m, 
P(n) = 99%)

1800 1200

50

-5~+5

Display AMOLED 1024×768

Tipo di batteria Batteria integrata/5000 mAh + 
batteria 18650 sostituibile

Tempo di funzionamento 
massimo, (t=22°C) ore

12

Capacità di memoria, GB

IP67

32

Classificazione IP

-20 ~ +50Temperatura di 
funzionamento, °C

LRF, m 1200

Microfono Supporta

Peso, g
(con batteria sostituibile)

Dimensione, mm ≤375.7×91.6×75 ≤375.7×91.6×75

870880



Ottenere maggiori informazioni

Sito web: 
www.nocpix.com

Manuale utente

142 ITALIANO

Facebook Instagram YouTube



Accessoires
FRANÇAIS

43FRANÇAIS



144 FRANÇAIS

Installation de la batterie

Port Type-C



Description des boutons

45FRANÇAIS

SGL
1200m

CONT
1200m 1,0s

0,3s

1,0s

1,0s

0,3s

0,3s

1,0s0,3s



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Menu
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47FRANÇAIS

Recherchez l'option « Réticule et mise à zéro » dans le menu 
principal. Cliquez sur profil A~E, vous pouvez configurer 5 
paramètres différents selon le besoin de vous adapter à 
différents types d'armes/balles.

Sélectionnez l'icône de réglage du zéro pour entrer dans 
l'écran de réglage du zéro.

Réticule et mise à zéro



Définissez une cible adaptée, ajustez la distance et tirez avec 
précision sur la cible.

Si le POI ne correspond pas au réticule, sélectionnez l'icône 
Gel de l'image et appuyez brièvement sur le bouton de Menu 
pour figer l'image.

148 FRANÇAIS



Tirez à nouveau pour vérifier si le POI correspond au réticule.
Si cela ne correspond pas, remettez-le à zéro.

Réglez la position X/Y du réticule :
a. Appuyez brièvement sur le bouton de Menu pour sélectionner 
la direction X ou Y. L'axe sélectionné passe du blanc au bleu.
b. Tournez le contrôleur pour déplacer la position du réticule. 
c. Un curseur rouge représente la position initiale du réticule.

49FRANÇAIS

d. Lorsque le réticule correspond au POI, appuyez longuement 
sur le bouton de Menu pour sauvegarder la position du réticule.



Vous pouvez définir le type, la couleur et la luminosité du réti-
cule dans les trois paramètres suivants.

Réglez le calcul balistique sur ON et vous pouvez voir les 
paramètres pliés.

150 FRANÇAIS



Vous pouvez définir le type et la couleur de SPOA dans les 
deux paramètres suivants.

Vous pouvez définir les unités souhaitées dans « Unités de 
calcul balistique ».

51FRANÇAIS



Définissez les paramètres des balles, des fusils et de 
l'environnement.

Les paramètres peuvent également être réglés via l'applica-
tion NOCPIX.

152 FRANÇAIS

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd

Pour des instructions vidéo plus détaillées sur la mise à zéro 
de la lunette, veuillez scanner le code QR ci-dessous.



Vous pouvez définir le type de réticule LRF, la couleur du réti-
cule LRF, la luminosité du réticule LRF, la durée d'affichage du 
réticule LRF et la durée d'affichage de la date de portée dans 
« Télémètre laser ».

Télémètre laser

53FRANÇAIS

App

BOLT L35R_XXXXXX



Mise à jour du 
micrologiciel

Transmission d'images 
en temps réel

Fichier de 
l'appareil

Calibrage de la 
date et de l'heure

154 FRANÇAIS



Spécifications

55FRANÇAIS

BOLT L35R BOLT P25RModèle

Résolution, pixels

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Fréquence des frames, Hz 50

Objectif, mm 25/F1.035/F1.0

Champ de Vision (H × V), 
°/m à 100 m

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Grossissement, × 3.5~14

Distance oculaire, mm

Dioptrie, D

Portée de détection, m
(Taille cible: 1,7m × 0,5m, P(n)=99%) 1800 1200

50

-5~+5

Affichage AMOLED 1024×768

Type de batterie Batterie intégrée/5 000 mAh + 
batterie remplaçable 18650

Autonomie maximale 
de la batterie (t = 22 °C), h 12

Capacité de la mémoire, Go

IP67

32

Indice IP

-20 ~ +50
Température de 
fonctionnement, °C

LRF, m 1200

MIC Pris en charge

Poids, g
(avec batterie remplaçable)

Dimension, mm ≤375.7×91.6×75 ≤375.7×91.6×75
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En savoir plus

Site web: 
www.nocpix.com

Manuel d'utilisation
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Accesorios
ESPAÑOL

57ESPAÑOL



158 ESPAÑOL

Instalación de Batería

Puerto tipo C



Descripciones de Botones

59ESPAÑOL

SGL
1200m

CONT
1200m 1,0s

0,3s

1,0s

1,0s

0,3s

0,3s

1,0s0,3s



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Menú

160 ESPAÑOL



61ESPAÑOL

Encuentre la opción de "Retícula & Puesta a Cero" en el menú 
principal, haga clic en perfil A~E, y puede configurar 5 
parámetros diferentes según sea necesario para adaptar a 
diferentes tipos de pistola/balas.

Elija el icono de ajuste de cero para entrar en la pantalla del 
ajuste de cero.

Retícula & Puesta a Cero



Configure un objetivo adecuado, ajuste la distancia y dispare 
precisamente al objetivo. 

Si el POI no coincide con la retícula, seleccione el icono de 
Congelación de Imagen, presione brevemente el botón Menú 
para congelar la imagen.

162 ESPAÑOL



Dispare de nuevo para verificar si el POI coincide con la 
retícula o no.
Si no, realice nuevamente el ajuste de cero.

Ajuste la posición X/Y de la retícula:
a. Presione brevemente el Botón Menú para seleccionar la dirección X o 
Y. El eje seleccionado cambiará de blanco a azul.
b. Gire el controlador para mover la posición de la retícula.
c. La posición original de la retícula representada por un cursor rojo.

63ESPAÑOL

d. Cuando la retícula coincida con el POI, mantenga presionado el botón 
menú para guardar la posición de la retícula.



Puede configurar el tipo, color y brillo de la retícula en las 
siguientes tres Configuraciones.

Configure el Cálculo Balístico a ACTIVADO y puede ver las 
Configuraciones plegadas.

164 ESPAÑOL



Puede configurar el tipo y color de SPOA en las siguientes 
dos Configuraciones.

Puede configurar las unidades según sea necesario en las 
"Unidades para el Cálculo Balístico".

65ESPAÑOL



Configure los parámetros de balas, rifles y el entorno.

Las configuraciones de parámetros también se pueden 
realizar a través de la aplicación NOCPIX.

166 ESPAÑOL

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd

Para obtener instrucciones en video más detalladas sobre 
cómo poner a cero la mira, escanee el código QR a continu-
ación.



Aplicación

Puede configurar el tipo de la Retícula LRF, color de la Retícu-
la LRF, brillo de la Retícula LRF, tiempo de visualización de la 
Retícula LRF, y tiempo de visualización de la Fecha de Rango 
en el "Telémetro Láser".

Telémetro Láser

67ESPAÑOL

BOLT L35R_XXXXXX



Actualización 
de firmware

Transmisión de 
imagen en tiempo real

Archivo del 
dispositivo

Calibración de 
Fecha y Hora

168 ESPAÑOL



Especificaciones

69ESPAÑOL

BOLT L35R BOLT P25RModelo

Resolución, Píxeles

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Velocidad de Fotogramas, Hz 50

Lente de Objetivo, mm 25/F1.035/F1.0

Campo de Visión (H×V), 
°/m a 100 m

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Ampliación, × 3.5~14

Alivio Ocular, mm

Dioptrías, D

Rango de Detección, m
(Tamaño del Objetivo: 1,7m×0,5m, 
P(n)=99%)

1800 1200

50

-5~+5

Visualización 1024×768 AMOLED

Tipo de Batería Batería incorporada/5000 mAh + 
Batería reemplazable 18650

Tiempo máx. de 
funcionamiento (t=22°C) h 12

Capacidad de memoria, GB

IP67

32

Clasificación IP

-20 ~ +50
Temperatura de 
funcionamiento, °C

LRF, m 1200

MIC Soporte

Peso, g
(Con la batería reemplazable)

Dimensión, mm ≤375.7×91.6×75 ≤375.7×91.6×75

870880



Obtener Más Información 

Sitio web: 
www.nocpix.com

Manual de usuario
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Příslušenství
ČEŠTINA

71ČEŠTINA



172 ČEŠTINA

Instalace baterie

Port typu C



Popis tlačítek

73ČEŠTINA

SGL
1200m

CONT
1200m 1,0s

0,3s

1,0s

1,0s

0,3s

0,3s

1,0s0,3s



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Menu

174 ČEŠTINA



75ČEŠTINA

Najděte možnost „Mřížka & Nulování “ v hlavním menu, 
klikněte na profil A~E, můžete konfigurovat 5 různých para-
metrů podle potřeby přizpůsobit různým typům zbraní/střel.

Vyberte ikonu nulové úpravy a otevřete obrazovku nulové 
úpravy.

Mřížka & Nulování



Nastavte vhodný cíl, upravte vzdálenost a střílejte přesně na 
cíl.

Pokud se POI neshoduje se mřížkou, vyberte ikonu Zmrazit 
obrázek a krátce stiskněte tlačítko Menu pro zmrazení obráz-
ku.

176 ČEŠTINA



Střílejte znovu ke kontrole, zda se POI shoduje se mřížkou.
Pokud ne, proveďte znovu nulování.

Upravte polohu X/Y mřížky:
a. Krátkým stisknutím tlačítko Menu vyberete směr X nebo Y. 
Vybraná osa se otočí z bílé na modrou.
b. Otočením ovladače přesuňte polohu mřížky.
c. Červený kurzor představuje původní polohu mřížky.

77ČEŠTINA

d. Když se mřížka shoduje s POI, dlouhým stisknutím tlačítka 
Menu uložíte polohu mřížky.



Typ, barvu a jas mřížky můžete nastavit v následujících třech 
Nastaveních.

Nastavte Balistický výpočet na ZAPNUTO a uvidíte složená 
Nastavení.

178 ČEŠTINA



Typ a barvu SPOA můžete nastavit v následujících dvou nas-
taveních.

Můžete nastavit požadované jednotky v „Balistické výpočetní 
jednotky“.

79ČEŠTINA



Nastavte parametry střel, pušek a prostředí.

Nastavení parametrů lze také upravit pomocí aplikace 
NOCPIX.

180 ČEŠTINA

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd

Podrobnější video návody k nastavení nulového bodu 
optického zaměřovače získáte naskenováním níže uvedeného 
QR kódu.



Aplikace

Typ Mřížky LRF, barvu Mřížky LRF, jas Mřížky LRF, čas zobra-
zení Mřížky LRF a čas zobrazení Data rozsahu můžete nas-
tavit v „Laserovém dálkoměru“.

Laserový dálkoměr

81ČEŠTINA

BOLT L35R_XXXXXX



Upgrade 
firmwaru

Přenos obrazu v 
reálném čase

Soubor zařízení Kalibrace 
data & času

182 ČEŠTINA



Specifikace

83ČEŠTINA

BOLT L35R BOLT P25RModel

Rozlišení, Pixely

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Rychlost snímků, Hz 50

Objektiv, mm 25/F1.035/F1.0

Zorné pole (H×V), 
°/m na 100 m

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Zvětšení, × 3.5~14

Oční úleva, mm

Dioptér, D

Rozsah detekce, m
(Cílová velikost: 1,7m×0,5m, P(n)=99%) 1800 1200

50

-5~+5

Zobrazit AMOLED 1024×768

Typ baterie Vestavěná baterie/5000 mAh + 
vyměnitelná 18650 baterie

Max. provozní doba, (t=22 °C) h 12

LRF, m

Kapacita paměti, GB

IP67

32

Hodnocení IP

-20 ~ +50Provozní teplota, °C

1200

MIC Podpora

Hmotnost, g
(s vyměnitelnou baterií)

Rozměr, mm ≤375.7×91.6×75 ≤375.7×91.6×75

870880



Na více informací

Web: 
www.nocpix.com

Uživatelský manuál

184 ČEŠTINA

Facebook Instagram YouTube



Akcesoria
POLSKI

85POLSKI



186 POLSKI

Instalacja baterii

Port typu C



Opis przycisków

87POLSKI

SGL
1200m

CONT
1200m 1,0sek.

0,3sek.

1,0sek.

1,0sek.

0,3sek.

0,3sek.

1,0sek.0,3sek.



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Menu

188 POLSKI



89POLSKI

Znajdź opcję „Siatka celownicza i zerowanie” w menu 
głównym, kliknij na profile A~E. Możesz skonfigurować 5 
różnych parametrów zgodnie z potrzebą, aby dostosować je 
do różnych typów broni/pocisków.

Wybierz ikonę regulacji zerowania, aby wejść na ekran regu-
lacji zerowania.

Siatka celownicza i zerowanie



Ustaw odpowiedni cel, dostosuj odległość i strzelaj celnie do 
celu.

W przypadku, gdy punkt POI jest niezgodny z siatką celown-
iczą, to wybierz ikonę „Zamrożenie obrazu” , a następnie 
naciśnij krótko przycisk Menu, aby zamrozić obraz.

190 POLSKI



Ponownie oddaj strzał, aby sprawdzić, czy POI jest zgodny z 
siatką celowniczą.
 Jeżeli nie, to ponownie wyzeruj.

Dostosuj położenie X/Y siatki celowniczej:
a. Naciśnij przycisk menu, aby wybrać kierunek X lub Y. Wybrana oś 
zmieni kolor z białego na niebieski.
b. Obróć urządzenie sterujące, aby przesunąć pozycję siatki celowniczej.
c. Czerwony kursor reprezentuje oryginalną pozycję siatki celowniczej.

91POLSKI

d. Gdy siatka celownicza zgadza się z POI, to naciśnij i przytrzymaj przy-
cisk Menu, aby zapisać położenie siatki celowniczej.



Możesz ustawić typ, kolor i jasność siatki celowniczej w nas-
tępujących trzech ustawieniach.

Włącz opcję „Obliczenia balistyczne” , aby zobaczyć dodat-
kowe ustawienia. 

192 POLSKI



Możesz ustawić typ i kolor SPOA w następujących dwóch 
ustawieniach.

W „Jednostki obliczeń balistycznych” możesz wybrać prefe-
rowane jednostki.

93POLSKI



Ustaw parametry pocisków, karabinów i środowiska.

Ustawienia parametrów mogą zostać również dostosowane 
za pomocą aplikacji NOCPIX.

194 POLSKI

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd

Aby uzyskać bardziej szczegółowe instrukcje wideo 
dotyczące zerowania celownika, zeskanuj poniższy kod QR.



Aplikacja

W opcji „Dalmierz laserowy” możesz ustawić typ siatki 
celowniczej dalmierza laserowego, kolor siatki celowniczej 
dalmierza laserowego, jasność siatki celowniczej dalmierza 
laserowego, czas wyświetlania siatki celowniczej dalmierza 
laserowego oraz czas wyświetlania danych pomiarowych.

Dalmierz laserowy

95POLSKI

BOLT L35R_XXXXXX



Aktualizacja 
oprogramowania 
układowego

Transmisja obrazu w 
czasie rzeczywistym

Plik urządzenia Kalibracja daty 
i czasu

196 POLSKI



Specyfikacje

97POLSKI

BOLT L35R BOLT P25RModel

Rozdzielczość, piksele

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Częstotliwość odświeżania, Hz 50

Obiektyw, mm 25/F1.035/F1.0

Pole widzenia (H×V), 
°/m na 100 m

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Powiększenie, × 3.5~14

Odległość źrenicy 
wyjściowej, mm 50

Dioptria, D

Zasięg wykrywania, m
(Rozmiar celu: 1,7 m×0,5 m, P(n)=99%) 1800 1200

-5~+5

Wyświetlacz AMOLED 1024×768

Rodzaj baterii Wbudowana bateria/5000 mAh + 
wymienna bateria 18650

Maksymalny czas pracy, 
(t=22 °C) godzin 12

Dalmierz laserowy, m

Pojemność pamięci, GB

IP67

32

Stopień ochrony IP

-20 ~ +50Temperatura pracy, ºC

1200

Mikrofon Pomoc

Waga, g
(Z wyjętą wymienną baterią)

Wymiary, mm ≤375.7×91.6×75 ≤375.7×91.6×75

870880



Dowiedz się więcej

Strona internetowa: 
www.nocpix.com

Instrukcja obsługi

198 POLSKI

Facebook Instagram YouTube



Tillbehör
SVENSKA

99SVENSKA



1100 SVENSKA

Installation av batteri

Typ-C-port



Knappbeskrivningar

101SVENSKA

SGL
1200m

CONT
1200m 1,0s

0,3s

1,0s

1,0s

0,3s

0,3s

1,0s0,3s



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Meny

1102 SVENSKA



103SVENSKA

Hitta alternativet ” Hårkors och nollkorrigering” i huvudmenyn. 
Klicka på profil A~E för att konfigurera 5 olika parametrar 
beroende på behovet av anpassning till olika pistoltyper/kulor.

Välj ikonen för nolljustering för att öppna skärmen för detta.

Hårkors och nollkorrigering



Ställ in ett lämpligt mål, justera avståndet och skjut exakt mot 
målet.

Om POI inte stämmer överens med hårkorset väljer du ikonen 
Frysa bild och trycker kort på knappen Meny för att frysa 
bilden.

1104 SVENSKA



Skjut igen för att se till att POI matchar hårkorset eller inte.
Om inte, så utför nollkorrigeringen igen.

Justera hårkorsets X/Y-position:
a. Tryck snabbt på knappen Meny för att välja X- eller Y-riktning. 
Den valda axeln övergår från vit till blå.
b. Vrid på styrenheten för att flytta hårkorsets position. 
c. En röd markör som representerar hårkorsets ursprungliga 
position.

105SVENSKA

d. När hårkorset matchar POI trycker du länge på knappen Meny 
för att spara hårkorsets position.



Du kan ställa in typ, färg och ljusstyrka för hårkorset i 
följande tre inställningar.

Ställ in den Ballistiska beräkningen till PÅ och du kan se de 
vikta inställningarna.

1106 SVENSKA



Du kan ställa in typ och färg på SPOA i följande två inställn-
ingar.

Du kan ställa in de enheter du vill ha i ” Ballistiska beräkning-
senheter”.

107SVENSKA



Ställ in parametrar för kulor, gevär och miljö.

Parameterinställningarna kan också justeras via appen 
NOCPIX.

1108 SVENSKA

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd

För mer detaljerade videoinstruktioner om hur du nollställer 
ett sikte, skanna QR-koden nedan.



App

Du kan ställa in typ av LAM-hårkors, färg av LAM-hårkors, 
ljusstyrka av LAM-hårkors, visningstid för LAM-hårkors och 
visningstid för Avståndsdatum i ”Laseravståndsmätare”.

Laseravståndsmätare

109SVENSKA
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Firmware-
uppgradering

Bildöverföring 
i realtid

Enhetens fil Kalibrering av 
datum och tid

1110 SVENSKA



Specifikationer

111SVENSKA

BOLT L35R BOLT P25RModel

Upplösning, pixlar

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Bildhastighet, Hz 50

Objektivlins, mm 25/F1.035/F1.0

Synfält (H×V),
°/m på 100 m

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Förstoringsgrad, × 3.5~14

Ögonavstånd, mm

Dioptri, D

Detektionsområde, m
(Målstorlek: 1,7 m×0,5 m, P(n)=99 %) 1800 1200

50

-5~+5

Display AMOLED 1024×768

Batterityp Inbyggt batteri/5000 mAh + 
utbytbart 18650-batteri

Max. batteritid, (t=22 °C) h 12

LAM, m

Minneskapacitet, GB

IP67

32

IP-klassning

-20 ~ +50Drifttemperatur, °C

1200

MIK Stöd

Vikt, g
(med utbytbart batteri) 

Dimension, mm ≤375.7×91.6×75 ≤375.7×91.6×75

870880



Få mer information

Webbplats: 
www.nocpix.com

Bruksanvisning

1112 SVENSKA

Facebook Instagram YouTube



Kiegészítők
MAGYAR

113MAGYAR



1114 MAGYAR

Akkumulátor beszerelése

C típusú interfész



Gombok Leírása

115MAGYAR

SGL
1200m

CONT
1200m 1,0mp

0,3mp

1,0mp

1,0mp

0,3mp

0,3mp

1,0mp0,3mp



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Menü

1116 MAGYAR



117MAGYAR

Keresse meg az "Irányzék és nullázás" opciót a főmenüben, 
kattintson a profil A~E opcióra, 5 féle paraméter konfigurál-
ható a különböző fegyvertípusok/golyók igényei szerint.

Válassza a Nulla Beállítás ikont a nulla beállítási képernyő 
megnyitásához.

Irányzék és nullázás



Állítson be a megfelelő célt, majd a távolságot és lőjön pon-
tosan a célba.

Ha a POI nem egyezik a, válasz irányzékkal, válassza ki a Kép-
kimerevítő ikont, majd nyomja meg röviden a Menü gombot a 
kép kimerevítéséhez.

1118 MAGYAR



A POI és az irányzék egyezés ellenőrzéséhez lőjön még egyszer.
Ha nem egyezik, újra nullázza ki.

Állítsa be az irányzék X/Y pozícióját:
a. Nyomja le röviden a Menü gombot az X vagy Y irány kiválasz-
tásához. A kiválasztott tengely fehérről kékre változik.
b. Az irányzék pozíciójának megváltoztatásához forgassa el a 
vezérlőt.
c. A piros kurzor az irányzék eredeti helyét jelzi.

119MAGYAR

d. Amikor az irányzék és a POI megegyezik, a Menü gombot 
hosszan megnyomva mentheti az irányzék pozícióját.



Az irányzék típusát, színét és fényerejét a következő három 
beállításban adhatja meg.

A Ballisztikai Számítás funkciót bekapcsolva (ON) megjelenik 
a többi Beállítás is.

1120 MAGYAR



Az SPOA típusát és színét a következő két beállításban 
adhatja meg.

A kívánt mértékegységeket a "Ballisztikai Számítás Egység" 
menüben állíthatja be.

121MAGYAR



Állítsa be a golyó, puska és a környezeti paramétereket.

A paraméterek beállításai a NOCPIX alkalmazásban 
keresztül is módosíthatók.

1122 MAGYAR

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd

Részletesebb videós útmutatóért a célzó nullázásához kérjük, 
olvassa be az alábbi QR-kódot.



Alkalmazás

Az LRF irányzék típusát, színét, fényerejét, megjelenítési 
idejét és a dátum tartomány megjelenítési idejét a "Lézeres 
Távolságmérőben" állíthatja be.

Lézeres Távolságmérő
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Firmware 
frissítése

Valós idejű k
épátvitel

Eszközfájl Dátum és idő 
kalibrálása

1124 MAGYAR



Specifikációk
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BOLT L35R BOLT P25RModell

Felbontás, pixelek

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Képkockasebesség, Hz 50

Objektívlencse, mm 25/F1.035/F1.0

Látómező (H×V), 
°/m 100 m-en

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Nagyítás, × 3.5~14

Szemkihúzás, mm

Dioptria, D

Érzékelési tartomány, m
(Célméret: 1,7 m×0,5 m, P(n)=99%) 1800 1200

50

-5~+5

Kijelző AMOLED 1024×768

Akkumulátor Típusa Beépített akkumulátor/5000 mAh + 
cserélhető 18650-es akkumulátor

Max. üzemidő (t=22 ºC), h 12

LRF, m

Memóriakapacitás, GB

IP67

32

IP-besorolás

-20 ~ +50Üzemi hőmérséklet, ºC

1200

Mikrofon Támogatás

Súly, g
(cserélhető akkumulátorral)

Méret, mm ≤375.7×91.6×75 ≤375.7×91.6×75

870880



További információk

Weboldal: 
www.nocpix.com

Felhasználói kézikönyv

1126 MAGYAR

Facebook Instagram YouTube



Acessórios
PORTUGUÊS
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Instalação da Bateria

Porta Tipo C



Descrição dos Botões
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SGL
1200m

CONT
1200m 1,0s

0,3s

1,0s

1,0s

0,3s

0,3s

1,0s0,3s



1 5 10

1 5 10

1 5 10

Menu
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Encontre a opção "Retículo & Zeragem" no menu principal, 
clique em perfil A~E, você pode configurar 5 parâmetros 
diferentes conforme necessário para adaptar-se a diferentes 
tipos de armas/balas.

Selecione o ícone de ajuste de zero para entrar na tela de 
ajuste de zero.

Retículo & Zeragem



Defina um alvo adequado, ajuste a distância e atire com pre-
cisão no alvo.

Se o POI não coincide com o retículo, selecione o ícone de 
Congelamento de Imagem e pressione brevemente o botão 
Menu para congelar a imagem.
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Atire novamente para verificar se o POI coincide com o retículo.
Caso contrário, faça a zeragem novamente.

Ajuste a posição X/Y do retículo:
a. Pressione brevemente o botão Menu para selecionar a 
direção X ou Y. O eixo selecionado mudará de branco para azul.
b. Gire o controlador para mover a posição do retículo.
c. Um cursor vermelho representando a posição original do 
retículo.

133PORTUGUÊS

d. Quando o retículo coincidir com o POI, pressione longamente 
o botão Menu para salvar a posição do retículo.



Você pode definir o tipo, cor e brilho do retículo nas 
seguintes três Configurações.

Defina o Cálculo Balístico para LIGADO e você poderá ver as 
Configurações dobradas.
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Você pode definir o tipo e cor do SPOA nas seguintes duas 
Configurações.

Você pode definir as unidades desejadas em "Unidades de 
Cálculo Balístico".

135PORTUGUÊS



Defina os parâmetros das balas, dos fuzis e do ambiente.

As configurações de parâmetros também podem ser 
ajustadas por meio do aplicativo NOCPIX.

1136 PORTUGUÊS

Ballistic Coefficient:

Ballistic Profile:

0.229

G1

50 gr

ft/s

ft
°F

1.96inch

77.0

3116

1700

Bullet Weight:

Riflescope’s Height:

Temperature:

Muzzle Velocity:

Altitude:

Riflescope

Outdoor weather conditions

Bullet

Zero Range: 100yd

Para instruções em vídeo mais detalhadas sobre como zerar a 
mira, escaneie o código QR abaixo.



Aplicativo

Você pode definir o tipo de Retículo LRF, cor do Retículo LRF, 
brilho do Retículo LRF, tempo de exibição do Retículo LRF e 
tempo de exibição dos Dados de Distância em "Telêmetro a 
Laser".

Telêmetro a Laser
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Atualização 
do firmware

Transmissão de 
imagem em tempo real

Arquivo do 
dispositivo

Calibração de 
Data e Hora
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Especificações
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BOLT L35R BOLT P25RModelo

Resolução, Pixeis

NETD, mK ≤20

384x288/12μm 256x192/12μm

Taxa de Quadros, Hz 50

Lente Objetiva, mm 25/F1.035/F1.0

Campo de Visão (H×V), 
°/m a 100 m

7.0×5.3/
12.3×9.2

7.5×5.7/
13.2x9.9

Ampliação, × 3.5~14

Alívio Ocular, mm

Dioptria, D

Alcance de Detecção, m
(Tamanho do Alvo: 1,7 m x 0,5 m, 
P(n)=99%)

1800 1200

50

-5~+5

Tela AMOLED 1024×768

Tipo de Bateria Bateria embutida/5000 mAh + 
bateria 18650 substituível

Tempo máximo de 
operação, (t=22 °C) h 12

LRF, m

Capacidade de memória, GB

IP67

32

Classificação de IP

-20 ~ +50Temperatura operacional, ºC

1200

Microfone Suporte

Peso, g
(com bateria substituível)

Dimensão, mm ≤375.7×91.6×75 ≤375.7×91.6×75

870880



Obtenha Mais Informações

Site: 
www.nocpix.com

Manual do usuário
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Inlumen Technologies Co., Ltd.
Email: service@nocpix.com              Web: www.nocpix.com

Add.: Room 806, A1, Phase 3, lnnovation lndustrial Park, High-tech 
Zone, Hefei City, Anhui Province, China.

NOCPIX • BOLT • Quick Start Guide


